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Republika Kosovo-Republic of Kosovo

Qeveria - Vlada - Government
Ministria e Administrimit té Pushtetit Lokal
Ministarstvo Administracije Lokalne Samouprave
Ministry of Local Government Administration

Daté: 21.02.2013
Nr. 0204-148

PER: Avni Kastrati, Kryetar i Komunés sé Mitrovicés
Rrustem Musa, Kryesues i Kuvendit t& Komunés sé Mitrovicés

LENDA: KONFIRMIM I LIGJSHMERISE Sk VENDIMIT TE KOMUNES
SE MITROVICES, Nr. 02/06 - 1460/5, Pranuar me daté, 11.02.2013

Té nderuar/a

Ministria e Administrimit t¢ Pushtetit Lokal, né pérputhje me mandatin e saj t&
pércaktuar me Ligjin pér Vetéqeverisje Lokale Nr. 03/L-04, shtojcén XII t& Rregullores
Qeveritare 02/2011 pér Fushat dhe pérgjegjésité administrative t& Zyrés sé
Kryeministrit Ministrive, pas shqyrtimit t&¢ Vendimit Nr. 02/06 -1460/5 t& miratuar me
daté 31.01.2013, KONFIRMON ligjshmériné e kétij akti dhe vleréson se i njéjti éshté né
harmoni me Ligjin pér Vetégeverisje Lokale .

Akt juridik i listuar si né vijim, ka efekt t& ploté juridik.
e Vendimi Nr. 02/06 -1460/5 Miratohet né Parim Rregullorja pér Procedurat
¢ Dhénies sé objekteve publike dhe Tokés pér Shfrytézim afatshkurtér
pérmes ankandeve né Komunén e Mitrovicés.
Me respekt,

Slobodan Petrovié,
Zévenci__:éskryem/ilyistér d?e Ministér i MAPL,

ry /11 i
L’]

]
4 Kopje: Besnik Osmani, Sekretari i Pérgjithshém né MAPL
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Udhéhegésve té Departamenteve té MAPL-s¢

Arkivit t¢ MAPL-sé.
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- Republika e Kosovés
Republika Kosovo-Republic of Kosovo

Qeveria - Vlada - Government
Ministria e Administrimit t¢ Pushtetit Lokal
Ministarstvo Administracije Lokalne Samouprave
Ministry of Local Government Administration

Datum: 21.02.2013
br. 0204-148

Za: Avni Kastrati, Gradonacelnik opstine Mitrovica
Rrustem Musa, Predsedavaju¢i Skupstine opstine Mitrovica

Predmet:Potvrda zakonitosti odluke opstine Mitrovica br. 02/06 - 1460/5, Primljeno
dana, 11.02.2013

Postovani/e

Ministarstvo administracije lokalne samouprave , u skladu sa njenim mandatom
definisano zakonom o lokalnoj samoupravi br. 03/2-040, dodatak XII uredbe Viade
02/2011 o odgovornim adminstativnim oblastima kancelarije Premijera i Ministarstva
nakon razmatranja odluke br. 02/06 -1460/5 odobreno dana 31.01.2013, POTVRBPUJE
zakonitost ovog akta i procenjuje da je isti taj u potpunom skladu sa zakonom o
lokalnoj samoupravi .

Pravni akt sa potpunim pravnim dejstvom je , kao $to sledi .

Odluka br. 02/06 -1460/5 odobrava se u principu uredba o procedurama davanja
javnih zgradi i zemljidta na kratkoroéno koriséenje kroz ankandi opstine Mitrovica.

Sa postovanjem,

Slobodan Petrovié,
Zamenik premijeya i ’nfgtar MALS-a,
ali 718 Nf | .
T
! -', /
Kopije: Besnik Osmani, Generalni sekretar MALS-a

Rukovodiocima odeljenja MALS-a
Arhivi MALS-a.




Republika e Kosovés
Republika Kosova - Republic of Kosovo

Komuna e Mitrovicés
Op3tina Mitrovica - Municipality of Mitrovica

KUVENDI I KOMUNES
Nr. 02/06 — 1460/5 dt. 31.01.2013
RMMitrovicé

Bazuar né nenin 5 pika {c) dhe nenin 12.2 pika (c) e Ligit Nr. 03/L-040 pér
vetégeverisjen lokale (Gazeta Zyrtare e Republikés sé Kosoves/Prishting: Viti III / NR. 28
/ 04 qershor 2008), neni 5 pika 5.2, neni 7 pika 1, 2, 3 dhe nenit 8 & Ligjit pér dhénien ngé
shfrytézim dhe kémbimin e pronés sé paluajtshme t¢ Komunss (Gazeta Zyrtare e
Republikes sé Kosovés Nr 35/17 dhjetor 2012, Prishting), nenin 23 alingja 23 1 dhe alineja
232 pika “c”, neni 28 alineja 28.1 pika “n” dhe alineja 28.2 pika “a” t& Statutit t&
Komunés sé Mitrovicés (me ndryshim dhe plotésim sipas Vendimit t& Kuvendit t&
Komunés Nr. 02/06-7444/3 dt. 23.09.2011), Kuvendi i Komunés né mbledhjen e mbajtur
mé dt. 31.01.2013 pasi shqyrtoi Drafi-rregulloren pér procedurat ¢ dhénies sé objekieve
publike dhe tokés pér shfrytézim afatshkurtér pérmes ankandeve, me rekomandim &
Komitetit pér Politiké dhe Financa (Konkluzioni Nr. 02/06 — 416/4 dt. 17.01.2013); sjell
kete:

VENDIM -

. MIRATOHET NE PARIM Rregullorja pér procedurat e dhénies sé objekteve publike
dhe tokas pér shfrytézim afatshkurtér pérmes ankandeve, dhe né pajtim me nenin 27 &
Statutit & Komunés vihet ng diskutim publik.

2. Diskutimi publik rreth Rregullores pér procedurat ¢ dhénies s¢ objekteve publike dhe
tokés pér shfrvtézim afatshkurtér pérmes ankandeve do & zgjas 14 dité nga dita e
shpalijes s& keétij vendimi né tabelén e shpalljeve publike t¢ Komungs dhe ueb fagen e
Komunés.

3. Obligohet Kryetari i Komunés t& organizoj¢ debat dhe konsultime me gytetar® dhe
grupe té interesit rreth rregullores.

4. Obligohet Komisioni Statutar gé konform nenit 27 pika d t& shqyrtoje & githa
varejtiet dhe sugierimet ¢ paragitura né diskutimin publik, t& pérgatis€ njé raport me
vérejtjet e pranuara dhe t'i dorézohet pér miratim Komitetit pér Politiké dhe Financa
dhe Kuvendit t& Komunés.

5. Pjes& e kétij vendimi éshté Rregullorja (e miratuar né parim) pér procedurat e dhénies
s¢ objekteve publike dhe tokés pér shirytézim afatshkurtér pérmes ankandeve.

6. Vendimi hyn né fuqi ditén e miratimit nga Kpwendri-Komunés.
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Mitrovicé Pesuesi | Kuvendit -

Derézchet:

ixl Kryetarit & Komunés

ix] Kryesuesit 12 Kuvendit

ix1 Kryetarit t8 Komisionit Statutar
1x1 Arlkivit



